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Confronting Chosenness 

Breaking the Covenant 

I. The Warnings 

1. Leviticus 26 
14 But if ye will not hearken unto me, and will not do 
all these commandments; 15And if ye shall despise 
my statutes, or if your soul abhor my judgments, so 
that ye will not do all my commandments, but that ye 
break my covenant: 16 I also will do this unto you; I 
will even appoint over you terror, consumption, and 
the burning ague, that shall consume the eyes, and 
cause sorrow of heart: and ye shall sow your seed in 
vain, for your enemies shall eat it. 17And I will set 
my face against you, and ye shall be slain before your 
enemies: they that hate you shall reign over you; and 
ye shall flee when none pursueth you. 

 ויקרא פרק כו . 1

 :לֶּהוְאִם לֹא תִשְמְעו לִי וְלֹא תַעֲשׂו אֵת כָל הַמִצְוֹת הָאֵ ( יד)

תִגְעַל נַפְשְכֶם וְאִם בְחֺקֹתַי תִמְאָסו וְאִם אֶת מִשְעָטַי ( טו)
 :לְבִלְתִי עֲשׂוֹת אֶת כָל מִצְוֹתַי לְהַפְרְכֶם אֶת בְרִיתִי

לָה אֶת אַף אֲנִי אֶעֱשֶׂה זֹאת לָכֶם וְהִפְקַדְתִי עֲלֵיכֶם בֶהָ ( טז)
וזְרַעְתֶם  הַשַחֶפֶת וְאֶת הַקַדַחַת מְכַלּוֹת עֵינַיִם ומְדִיבֹת נָפֶש

 :אֲכָלֺהו אֹיְבֵיכֶםלָרִיק זַרְעֲכֶם וַ 

וְנָתַתִי פָנַי בָכֶם וְנִגַפְתֶם לִפְנֵי אֹיְבֵיכֶם וְרָדו בָכֶם ( יז)
 :שֹׂנְאֵיכֶם וְנַסְתֶם וְאֵין רֹדֵף אֶתְכֶם

2. Deuteronomy 28 
 15 But it shall come to pass, if thou wilt not hearken 
unto the voice of the LORD thy God, to observe to 
do all his commandments and his statutes which I 
command thee this day; that all these curses shall 
come upon thee, and overtake thee: 16Cursed shalt 
thou be in the city, and cursed shalt thou be in the 
field. 

 דברים פרק כח . 2
שׂוֹת לֹא תִשְמַע בְקוֹל יְקֹוָק אֱלֹהֶיךָ לִשְמֹר לַעֲ  וְהָיָה אִם( טו)

ו עָלֶיךָ אֶת כָל מִצְוֹתָיו וְחֺקֹתָיו אֲשֶר אָנֹכִי מְצַוְךָ הַטוֹם ובָא
 :כָל הַקְלָלוֹת הָאֵלֶּה וְהִשִיגוךָ 

 :אָרור אַתָה בָעִיר וְאָרור אַתָה בַשָדֶה( טז)

 

II. God's Anger 

3. Jeremiah 2 
19 You will be punished because you have sinned. 
You will be corrected for turning away from me.  I 
am the Lord your God. If you desert me, bad things 
will happen to you. If you do not respect me, you will 
suffer bitterly. I want you to understand that," 
announces the Lord who rules over all. 20 "Long ago 
you broke off the yoke I put on you. You tore off the 
ropes I tied you up with. You said, 'I won't serve 
you!' In fact, on every high hill you lay down like a 
prostitute. You worshiped other gods under every 
green tree.  

  ב פרק ירמיהו. 3
 וָמָר רַע כִי ורְאִי ודְעִי תוֹכִחֺךְ  ומְשֺבוֹתַיִךְ  רָעָתֵךְ  תְיַסְרֵךְ ( יט)

 יְקֹוִק אֲדֹנָי נְאֺם אֵלַיִךְ  פַחְדָתִי וְלֹא אֱלֹהָיִךְ  יְקֹוָק אֶת עָזְבֵךְ 
 :צְבָאוֹת

 לֹא וַתֹאמְרִי מוֹסְרֹתַיִךְ  נִתַקְתִי עֺלֵּךְ  שָבַרְתִי מֵעוֹלָם כִי( כ)
 אַתְ  רַעֲנָן עֵץ כָל וְתַחַת גְבֹהָה גִבְעָה כָל עַל כִי אֶעֱבוֹר אעבד
 :זֹנָה צֹעָה

4. Jeremiah 3 
1. "Suppose a man divorces his wife. What if she 
then gets married to another man? Should her first 
husband return to her again? If he does, won't the 
land become completely 'unclean'? People of Israel, 
you have lived like a prostitute. You have loved many 
other gods. So do you think you can return to me 
now?"announces the Lord. 2 "Look up at the bare 

  ג פרק ירמיהו. 4
 וְהָיְתָה מֵאִתוֹ וְהָלְכָה אִשְתוֹ אֶת אִיש יְשַלַּח הֵן לֵאמֹר( א)

 הַהִיא הָאָרֶץ תֶחֱנַף חָנוֹף הֲלוֹא עוֹד אֵלֶיהָ  הֲיָשוב אַחֵר לְאִיש
 :יְקֹוָק נְאֺם אֵלַי וְשוֹב רַבִים רֵעִים זָנִית וְאַתְ 

 עַל שֺכַבְתְ  שגלת לֹא אֵיפֹה ורְאִי שְפָיִם עַל עֵינַיִךְ  שְׂאִי( ב)
 בִזְנותַיִךְ  אֶרֶץ יוַתַחֲנִיפִ  בַמִדְבָר כַעֲרָבִי לָהֶם יָשַבְתְ  דְרָכִים

 :ובְרָעָתֵךְ 
 לָךְ  הָיָה זוֹנָה אִשָה ומֵצַח הָיָה לוֹא ומַלְקוֹש רְבִבִים וַטִמָנְעו( ג)

 :הִכָלֵם מֵאַנְתְ 
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hilltops. Is there any place where you have not 
committed adultery with other gods? By the side of 
the road you sat waiting for lovers. You sat there like 
someone who wanders in the desert. You have 
polluted the land. You are like a sinful prostitute. 3 
So I have held the showers back. I have kept the 
spring rains from falling. But you still have the bold 
face of a prostitute. You refuse to blush with shame. 
4 You have just now called out to me. You said, 'My 
Father, you have been my friend ever since I was 
young. 5 Will you always be angry with me? Will your 
anger continue forever?' That is how you talk. But 
you do all of the evil things you can." 

 :אָתָה נְעֺרַי אַלּוף אָבִי לִי קָרָאת קראתי מֵעַתָה הֲלוֹא( ד)
 יוַתַעֲשִׂ  דִבַרְתְ  דברתי הֶנֵה לָנֶצַח יִשְמֹר אִם לְעוֹלָם הֲיִנְטֹר( ה)

 :וַתוכָל הָרָעוֹת

5. Jeremiah 5 
18 "In spite of that, even in those days I will not 
destroy you completely," announces the Lord. 19 
"'Jeremiah,' the people will ask, 'Why has the Lord 
our God done all of this to us?' "Then you will tell 
them, 'You have deserted the Lord. You have served 
other gods in your own land. So now you will serve 
another nation in a land that is not your own.'  

  ה פרק ירמיהו. 5

 :כָלָה אִתְכֶם אֶעֱשֶׂה לֹא יְקֹוָק נְאֺם הָהֵמָה בַטָמִים וְגַם( יח)

 אֶת לָנו אֱלֹהֵינו יְקֹוָק עָשָׂה מֶה תַחַת תֹאמְרו כִי וְהָיָה( יט)
 אֱלֹהֵי וַתַעַבְדו אוֹתִי עֲזַבְתֶם כַאֲשֶר אֲלֵיהֶם וְאָמַרְתָ  אֵלֶּה כָל

 :לָכֶם לֹא בְאֶרֶץ זָרִים תַעַבְדו כֵן בְאַרְצְכֶם נֵכָר

6. Jeremiah 15 
6 You have said no to me," announces the Lord. 
"You keep on turning away from me. So I will 
destroy you with my own hands. I can't show you my 
tender love anymore.  

  טו פרק ירמיהו. 6
 עָלַיִךְ  יָדִי אֶת וָאַט תֵלֵכִי אָחוֹר יְקֹוָק נְאֺם אֹתִי נָטַשְתְ  אַתְ ( ו)

 :הִנָחֵם נִלְאֵיתִי וָאַשְחִיתֵךְ 

7. Jeremiah 16 
10 "Tell these people all of those things. They will 
ask you, 'Why has the Lord decided to send so much 
trouble on us? We haven't done anything wrong. We 
haven't committed any sins against the Lord our 
God.' 11 "When they say that, tell them, 'I did it 
because your people of long ago deserted me,' 
announces the Lord. 'They followed other gods. 
They served them and worshiped them. They 
deserted me. They did not obey my law. 12 " 'But 
you have done more evil things than they did. All of 
you are doing what your stubborn and evil hearts 
want you to do. You are not obeying me. 13 "'So I 
will throw you out of this land. I will send you away 
to a land that you and your people have not had 
anything to do with before. There you will serve 
other gods day and night. And I will not show you 
any favor.' 

  טז פרק ירמיהו. 7
 וְאָמְרו הָאֵלֶּה הַדְבָרִים כָל אֵת הַזֶה לָעָם תַגִיד כִי וְהָיָה( י)

 הַזֹאת הַגְדוֹלָה הָרָעָה כָל אֵת עָלֵינו יְקֹוָק דִבֶר מֶה עַל אֵלֶיךָ 
 :אֱלֹהֵינו לַיקֹוָק חָטָאנו אֲשֶר חַחָאתֵנו ומֶה עֲוֹנֵנו ומֶה

 נְאֺם אוֹתִי אֲבוֹתֵיכֶם עָזְבו אֲשֶר עַל אֲלֵיהֶם וְאָמַרְתָ ( יא)
 לָהֶם וַטִשְתַחֲוו וַטַעַבְדום אֲחֵרִים אֱלֹהִים אַחֲרֵי וַטֵלְכו יְקֹוָק
 :שָמָרו לֹא תוֹרָתִי וְאֶת עָזָבו וְאֹתִי

 אִיש הֹלְכִים וְהִנְכֶם מֵאֲבוֹתֵיכֶם לַעֲשׂוֹת הֲרֵעֹתֶם וְאַתֶם( יב)
 :אֵלָי שְמֹעַ  לְבִלְתִי הָרָע לִבוֹ שְרִרות אַחֲרֵי

 לֹא אֲשֶר הָאָרֶץ עַל הַזֹאת הָאָרֶץ מֵעַל אֶתְכֶם וְהֵטַלְתִי( יג)
 אֲחֵרִים אֱלֹהִים אֶת שָם וַעֲבַדְתֶם וַאֲבוֹתֵיכֶם אַתֶם יְדַעְתֶם

 :חֲנִינָה לָכֶם אֶתֵן לֹא אֲשֶר וָלַיְלָה יוֹמָם

8. Jeremiah 22 
8 "People from many nations will pass by this city. 
They will ask one another, 'Why has the Lord done 
such a thing to this great city?' 9 "And the answer will 
be, 'Because its people have turned away from the 
covenant the Lord their God made with them. They 
have worshiped other gods. And they have served 
them.' "  

  כב פרק ירמיהו. 8

 רֵעֵהו אֶל אִיש וְאָמְרו הַזֹאת הָעִיר עַל רַבִים גוֹיִם וְעָבְרו( ח)
 :הַזֹאת הַגְדוֹלָה לָעִיר כָכָה יְקֹוָק עָשָׂה מֶה עַל

 ווַטִשְתַחֲו אֱלֹהֵיהֶם יְקֹוָק בְרִית אֶת עָזְבו אֲשֶר עַל וְאָמְרו( ט)
 ס: וַטַעַבְדום אֲחֵרִים לֵאלֹהִים
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III. God vs. Other Nations 

9. Isaiah 34 
1 Nations, come near and listen to me! Pay attention 
to what I'm about to say. Let the earth and 
everything in it listen. Let the world and everything 
that comes out of it pay attention. 2 The Lord is 
angry with all of the nations. His anger burns against 
all of their armies. He will totally destroy them. He 
will have them killed. 3 Those who are killed won't 
be buried. Their dead bodies will be thrown on the 
ground.  

  לד פרק ישעיהו. 9

 הָאָרֶץ תִשְמַע הַקְשִיבו ולְאֺמִים לִשְמֹעַ  גוֹיִם קִרְבו( א)
 :צֶאֱצָאֶיהָ  וְכָל תֵבֵל ומְלֹאָה

 צְבָאָם כָל עַל וְחֵמָה הַגוֹיִם כָל עַל לַיקֹוָק קֶצֶף כִי( ב)
 :לַחָבַח נְתָנָם הֶחֱרִימָם

 הָרִים וְנָמַסו בָאְשָם יַעֲלֶה ופִגְרֵיהֶם יֺשְלָכו וְחַלְלֵיהֶם( ג)
 :מִדָמָם

 

IV. Tough Love 

10. Isaiah 48 
3 "Long ago I told you ahead of time what would 
happen. I announced it and made it known. Then all 
of a sudden I acted. And those things took place. 4 I 
knew how stubborn you were. Your neck was as 
unbending as iron. Your forehead was as hard as 
bronze. 5 So I told you those things long ago. Before 
they happened I announced them to you. I did it so 
you would not be able to say, 'My statues of gods did 
them. My wooden and metal gods made them 
happen.' 6 You have heard me tell you those things. 
Think about all of them. Won't you admit they have 
taken place? "From now on I will tell you about new 
things that will happen. I have not made them known 
to you before. 7 Those things are taking place right 
now. They did not happen long ago. You have not 
heard of them before today. So you can't say, 'Oh, 
yes. I already knew about them.' 8 You have not 
heard or understood what I said. Your ears have 
been plugged up for a long time. I knew very well 
that you would turn against me. From the day you 
were born, you have refused to obey me. 9 For the 
honor of my own name I put off showing my anger. 
I hold it back from you so people will continue to 
praise me. I do not want to destroy you. 10 I have 
put you to the test in the furnace of suffering. I have 
tried to make you pure. But I did not use as much 
heat as it takes to make silver pure. 11 I tried to 
purify you for my own honor. I did it for the honor 
of my name. How can I let myself be dishonored? I 
will not give up my glory to any other god. 

  מח פרק ישעיהו. 11

 עִתְאֹם וְאַשְמִיעֵם יָצְאו ומִעִי הִגַדְתִי מֵאָז נוֹתהָרִאשֹ( ג)
 :וַתָבֹאנָה עָשִׂיתִי

 :נְחושָה ומִצְחֲךָ  עָרְעֶךָ  בַרְזֶל וְגִיד אָתָה קָשֶה כִי מִדַעְתִי( ד)

 עָצְבִי תֹאמַר עֶן הִשְמַעְתִיךָ  תָבוֹא בְטֶרֶם מֵאָז לְךָ  וָאַגִיד( ה)
 :צִוָם וְנִסְכִי ופִסְלִי עָשָׂם

 חֲדָשוֹת הִשְמַעְתִיךָ  תַגִידו הֲלוֹא וְאַתֶם כֺלָּה חֲזֵה שָמַעְתָ ( ו)
 :יְדַעְתָם וְלֹא ונְצֺרוֹת מֵעַתָה

 תֹאמַר עֶן שְמַעְתָם וְלֹא יוֹם וְלִפְנֵי מֵאָז וְלֹא נִבְרְאו עַתָה( ז)
 :יְדַעְתִין הִנֵה

 כִי אָזְנֶךָ  פִתְחָה לֹא מֵאָז גַם יָדַעְתָ  לֹא גַם שָמַעְתָ  לֹא גַם( ח)
 :לָךְ  קֹרָא מִבֶטֶן ופֹשֵעַ  תִבְגוֹד בָגוֹד יָדַעְתִי

 לְבִלְתִי לָךְ  אֶחֱטָם ותְהִלָּתִי אַעִי אַאֲרִיךְ  שְמִי לְמַעַן( ט)
 :הַכְרִיתֶךָ 

 :עֹנִי בְכור בְחַרְתִיךָ  בְכָסֶף וְלֹא צְרַפְתִיךָ  הִנֵה( י)

 :אֶתֵן לֹא לְאַחֵר וכְבוֹדִי יֵחָל אֵיךְ  כִי אֶעֱשֶׂה לְמַעֲנִי לְמַעֲנִי( יא)
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11. Ezekiel 16 
59 The Lord and King says, "I will punish you in 
keeping with what you have done. I sealed with an 
oath the covenant I made with you. You hated that 
oath. And you broke my covenant. 60 "But I will 
remember my covenant with you. I made it with you 
when you were young. Now I will make a new 
covenant with you. It will last forever. 61 Then you 
will remember how you have lived. You will be 
ashamed when I give you Samaria and Sodom. 
Samaria is your older sister. Sodom is your younger 
one. I will give them and their daughters to you as 
daughters. That can't happen based on my old 
covenant with you. 62 So I will make my new 
covenant with you. Then you will know that I am the 
Lord. 63 "I will pay for all of the sins you have 
committed. Then you will remember what you have 
done. You will be ashamed of it. Because of your 
shame, you will never speak against me again," 
announces the Lord and King. 

  טז פרק יחזקאל. 11

 כַאֲשֶר אוֹתָךְ  וְעָשִׂיתִי ועשית יְקֹוִק אֲדֹנָי אָמַר כֹה כִי( נט)
 :בְרִית לְהָפֵר אָלָה בָזִית אֲשֶר עָשִׂית

 לָךְ  וַהֲקִמוֹתִי נְעורָיִךְ  בִימֵי אוֹתָךְ  בְרִיתִי אֶת אֲנִי וְזָכַרְתִי( ס)
 :עוֹלָם בְרִית

 אֲחוֹתַיִךְ  אֶת בְקַחְתֵךְ  וְנִכְלַמְתְ  דְרָכַיִךְ  אֶת וְזָכַרְתְ ( סא)
 וְלֹא לְבָנוֹת לָךְ  אֶתְהֶן וְנָתַתִי מִמֵךְ  הַקְטַנוֹת אֶל מִמֵךְ  הַגְדֹלוֹת
 :מִבְרִיתֵךְ 

 :יְקֹוָק אֲנִי כִי וְיָדַעַתְ  אִתָךְ  בְרִיתִי אֶת אֲנִי וַהֲקִימוֹתִי( סב)

 מִעְנֵי עֶה עִתְחוֹן עוֹד לָּךְ  יִהְיֶה וְלֹא וָבֹשְתְ  תִזְכְרִי לְמַעַן( סג)
 ס: יְקֹוִק אֲדֹנָי נְאֺם עָשִׂית אֲשֶר לְכָל לָךְ  בְכַעְרִי כְלִמָתֵךְ 

 

V. A New Hope 

12. Isaiah 14 
1 The Lord will show tender love toward Jacob's 
people. Once again he will choose Israel. He'll settle 
them in their own land. Outsiders will join them. 
They and the people of Jacob will become one 
people. 2 Nations will help Israel return to their own 
land. People from other nations will belong to Israel. 
They will serve them as male and female servants in 
the Lord's land. The Israelites will make prisoners of 
those who had held them as prisoners. They will rule 
over those who had crushed them. 

  יד פרק ישעיהו. 12

 עַל וְהִנִיחָם בְיִשְׂרָאֵל עוֹד ובָחַר יַעֲקֹב אֶת יְקֹוָק יְרַחֵם כִי( א)
 :יַעֲקֹב בֵית עַל וְנִסְעְחו עֲלֵיהֶם הַגֵר וְנִלְוָה אַדְמָתָם

 בֵית וְהִתְנַחֲלום מְקוֹמָם אֶל וֶהֱבִיאום עַמִים ולְקָחום( ב)
 שֹבִים וְהָיו וְלִשְפָחוֹת לַעֲבָדִים יְקֹוָק אַדְמַת עַל יִשְׂרָאֵל

 :בְנֹגְשֵׂיהֶם וְרָדו לְשֹבֵיהֶם

13. Isaiah 43 
1 Family of Jacob, the Lord created you. People of 
Israel, he formed you. He says, "Do not be afraid. I 
will set you free. I will send for you by name. You 
belong to me. 2 You will pass through deep waters. 
But I will be with you. You will pass through the 
rivers. But their waters will not sweep over you. You 
will walk through fire. But you will not be burned. 
The flames will not harm you. 3 I am the Lord your 
God. I am the Holy One of Israel. I am the one who 
saves you. I will give up Egypt to set you free. I will 
give up Cush and Seba for you. 4 You are priceless to 
me. I love you and honor you.  

  מג פרק ישעיהו. 13

 אַל יִשְׂרָאֵל וְיֹצֶרְךָ  יַעֲקֹב בֹרַאֲךָ  יְקֹוָק אָמַר כֹה וְעַתָה( א)
 :אָתָה לִי בְשִמְךָ  קָרָאתִי גְאַלְתִיךָ  כִי תִירָא

 תֵלֵךְ  כִי יִשְטְפוךָ  לֹא ובַנְהָרוֹת אָנִי אִתְךָ  בַמַיִם תַעֲבֹר כִי( ב)
 :בָךְ  תִבְעַר לֹא וְלֶהָבָה תִכָוֶה לֹא אֵש בְמוֹ

 כָפְרְךָ  נָתַתִי מוֹשִיעֶךָ  יִשְׂרָאֵל קְדוֹש אֱלֹהֶיךָ  יְקֹוָק אֲנִי כִי( ג)
 :תַחְתֶיךָ  וסְבָא כוש מִצְרַיִם

 אָדָם וְאֶתֵן אֲהַבְתִיךָ  וַאֲנִי נִכְבַדְתָ  בְעֵינַי יָקַרְתָ  מֵאֲשֶר( ד)
 :נַפְשֶךָ  תַחַת ולְאֺמִים תַחְתֶיךָ 

14. Jeremiah 33 
19 A message came to me from the Lord. 20 He said, 
"Could you ever break my covenant with the day? 
Could you ever break my covenant with the night? 

  לג פרק ירמיהו. 14

 :לֵאמוֹר יִרְמְיָהו אֶל יְקֹוָק דְבַר וַיְהִי( יט)

 בְרִיתִי וְאֶת הַטוֹם בְרִיתִי אֶת תָפֵרו אִם יְקֹוָק אָמַר כֹה( כ)
 :בְעִתָם וָלַיְלָה יוֹמָם הֱיוֹת ולְבִלְתִי הַלָּיְלָה
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Could you ever stop day and night from coming at 
their appointed times? 21 Only then could my 
covenant with my servant David be broken. Only 
then could my covenant with the Levites who serve 
me as priests be broken. Only then would David no 
longer have someone from his family line to rule on 
his throne. 22 "Here is what I will do for my servant 
David. And here is what I will do for the Levites who 
serve me. I will make their children after them as 
many as the stars in the sky. And I will make them as 
many as the grains of sand on the seashore. It will be 
impossible to count them." 

 עַל מֹלֵךְ  בֵן לוֹ מִהְיוֹת עַבְדִי דָוִד אֶת תֺפַר בְרִיתִי גַם( כא)
 :מְשָרְתָי הַכֹהֲנִים הַלְוִטִם וְאֶת כִסְאוֹ

 כֵן הַטָם חוֹל יִמַד וְלֹא הַשָמַיִם צְבָא יִסָפֵר לֹא אֲשֶר( כב)
 ס: אֹתִי מְשָרְתֵי הַלְוִטִם וְאֶת עַבְדִי דָוִד זֶרַע אֶת אַרְבֶה

 


